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Transcrición da epistola de Luís Seoane, a Simón Scheimberg do 04/09/1967

El Castro, 4 de septiembre de 1967

Sr. Simón Scheinberg
Buenos Aires

Mi querido amigo:

No sé si deben ustedes carta o somos nosotros los que estamos en deuda. Es lo
mismo. Es posible que la deuda sea nuestra. Ha transcurrido el tiempo estos meses
sin apenas haber tomado conciencia de su tránsito, por lo menos en lo que se
refiere a días y semanas.
Acabo de terminar los grabados de un nuevo álbum con destino a una colección de



la galería Das Schwarzw Schaf, de Munster, donde terminó, según me dicen con
bastante éxito, la exposición de grabados. El álbum va a constar de seis grabados,
ya hechos, a dos colores con un tema, el pulpo y debo enviarlos estos días a esa
ciudad alemana. Tenía el proyecto de hacerlo hace algún tiempo, en realidad desde
que había hecho uno de mayor tamaño, también a dos colores, hace algo más de un
año en ésa. El pulpo es una especie de animal totémico de los gallegos y se dicen
de él aquí muchas cosas interesante, pero lo más importante para mí es que es un
elemento indispensable de las grandes reuniones populares y resulta una forma
familiar de las gentes de esta tierra. Algunos eruditos dicen que en la antigüedad
mercaderes griegos se lo llevaba a ciudades del Mediterráneo y a su país donde
tenía una gran aceptación, por lo que es posible que los pulpos representados en
sus cerámicas fuesen de origen gallego. Yo no me meto en esto, todo es posible. De
cualquier manera, me atrae la idea de que así hubiese ocurrido. Venir a esta costa
de tormentas, la costa del olvido que le decían los romanos, para llevarse pulpos no
me parece demasiado descabellado. Con otros medios, antes de hacerse popular en
Buenos Aires, se lo hacían llevar hasta ahí los emigrantes de Galicia y como
recuerdo de esto queda desde el siglo XVIII la palabra pulpería. Los antiguos
pulperos colgaban el pulpo seco junto a las cuerdas, los rebenques, las velas y los
baldes del techo de esos establecimientos, como se colgaban aquí, sin los
rebenques de las tabernas. Pues bien, hice seis grabados de ellos y es lo último que
por esta vez hago en Galicia, pues a mediados de este mes salimos para Madrid
dispuestos a emprender el regreso a Buenos Aires luego de estar dos o tres días en
Barcelona y uno o dos en Salamanca. Creo que este viaje fue fecundo en trabajos.
Lástima del mes perdido con motivo del accidente del brazo. De ahí no sabemos
apenas nada. Los diarios de aquí sólo destacan las grandes desgracias
latinoamericanas y la Argentina no parece haber entrado, al menos para la prensa
española, en un período de grandes desgracias. Sus mejores páginas están
dedicadas a grandes relatos, memorias, reportajes, etc., de exdirigentes de la última
guerra mundial, o de príncipes en el destierro, o de artistas de la canción y del cine.
Sustituyen así a las novelas por entregas de mediados de fines del XIX. Uno vive
como en una isla remota y a veces tiene uno la sensación de estar toda Galicia
poblada de Robinsones Crusoes. Pero de todo esto ya hablaremos con calma a
nuestro regreso. Aquí todo parece eterno e inmodificable, aunque crezcan las
ciudades y la costa se pueble cada vez más de viveros de mariscos. La belleza del
país contribuye a esta impresión y el carácter bondadoso, escéptico y cortés del
pueblo.
Esta carta, como casi todas las mías, dicen muy poco, pero el caso era monologar
con ustedes desde lejos, aunque sólo fuese del pulpo y de los diarios. El diálogo
será muy próximamente sobre otros muchos temas y más fundamentales. Hasta
entonces reciban Aída y usted, sus hijos y los amigos comunes, el gran abrazo de:

[Seoane]
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Aviso legal do Consello da Cultura Galega

A difusión dixital deste epistolario e os seus contidos, textos e calquera creación intelectual existente nesta edición

están protexidos pola lexislación en materia de propiedade intelectual.

De conformidade co previsto na Lei orgánica 1/1982, do 5 de maio, sobre protección civil do dereito ao honor, á

intimidade persoal e familiar e á propia imaxe, quen entenda que os contidos deste epistolario poidan supor unha

intromisión ilexítima nos seus dereitos deberá poñelo en coñecemento do Consello da Cultura Galega a fin de adoptar,

de ser o caso, as medidas oportunas.

O acceso e uso da edición dixital do Epistolario implica o coñecemento e plena aceptación destas condicións.

Colección "Fondo Fundación Luís Seoane":

A difusión dixital deste epistolario realízase ao abeiro do convenio subscrito polo Consello da Cultura Galega e pola

Fundación Luís Seoane con data 4 de decembro de 2008, polo que ambas as dúas institucións comparten a súa

titularidade.

A Fundación Luís Seoane, como única depositaria do legado deste persoeiro galego, é a propietaria das cartas deste

epistolario, que está integrado tanto pola correspondencia recibida por Luís Seoane como pola remitida por el a outros

destinatarios.

Consultas e colaboracións:

Se posúes ou coñeces a existencia de fondos epistolares ou se consideras algunha suxestión sobre as cartas

agradecemos a túa colaboración en epistolarios@consellodacultura.gal ou no teléfono 981957208.
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